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B npormecce auBepreHTHOro pa3BUTHUS aBCTpa-
JIMACKUM BapHaHT aHIVIMMCKOIO SI3bIKA BBIACIWIICA
B CAaMOCTOSITEIBHBIM HAIlMOHAIBHBIN BapuaHT AUS-
tralian English. CamoObITHOCTH 3TOrO BapuaHTa
orpenensercs He TOJAbKO JMHTBUCTUYECKUMH, HO U
HUCTOPUYECKUMH, COLUOKYIBTYPHBIMH WU JIPYTHUMHU
SKCTPAIMHTBUCTHYECKUMH  akTopamu. Kak mu3-
BECTHO, A3BIK HE CYIIECTBYET BHE KYJBTYpHI, T.C.
BHE COLMAJIBHO YHAcCJIEZIOBAaHHOM COBOKYIHOCTH
MaTepuaabHON cephl, apTe)akToB, HAIIMOHATBLHBIX
TpaIulMi 1 HIeH, XapaKTepU3YIOINX 00pa3 KU3HH
TOT'0 WJIM MHOTO JIMHI'BOKYJIBTYPHOT'O COOOIIEeCTBa.

OO6pasbl, BBI3BIBAEMBIC CIIOBOM, Yy HOCHTEIEH
pPa3HbIX KyJIbTYp HE BCErJa TOXKIECTBEHHBI, YTO
00BsICHSIETCSl pa3IMYieM TMPEIIIECTBYIOMIETO OIbI-
Ta, KyJbTYpHO-UCTOPUYECKOT'O HACIEAMS, PacxXoxkK-
JeHusMH TOHATUH W T.0. OOIeHalnoHaNbHOE
“mpouTeHne Mupa’ HaXOAUT OTpaKEHHE B MpOIIEC-
cax HOMHUHAIIMK. HalpuMep, B aBCTPAJIMICKOM aHT-
JINICKOM BHYTPEHHUE PalOHbI CTPAHBI TPAKTYIOTCS
B A3BIKE U, OYEBU/IHO, B CO3HAHHUHU TOBOPSIIErO HE B
OTHOILIIEHUHN K CTpaHe, KOHTUHEHTY B IIEJIOM, a B
OTHOIIIEHUM K HACEJIEHHOM, OOKWUTOM, LMBUIN30-
BaHHOM YacTU CTPaHbl, PacHOJIOKEHHOW MO ee Ie-
pudepun. IlosTomy mo orHomenuto k bush, bush-
country ropoputcst He in - B, a out - BHe. OTcroza
CMHOHMM K cytoBy bush - outback.

Wtak, KOTHUTHBHBIE MPOIECCH], O0YCIOBIIECH-
HbIe OCOOCHHOCTSIMH  KYJIBTYPHO-HCTOPUYECKOTO
pa3BUTHS HAIlMM, CIOCOOCTBYIOT CBOEOOPA3HIO
JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKON cucCTeMbl s3blka. Pac-
CMOTPHUM HEKOTOpbIE€ UCTOPUUYECKHE U COIMAIBHO-
9KOHOMHYECKHE NCTOYHUKHU Pa3rOBOPHO-CIEHTOBON
cdepbl aBCTpaNMKUCKOro aHriauiickoro. OmHuUM U3
BAXHBIX CTHMYJIOB, OINpPENENMUBIINX CTAHOBJIEHHE
cyOCTaHIapTHOM c(hepbl aBCTPAIMIHCKOTO BapruaHTa
AHTJIMICKOrO S3bIKA, SIBUJIOCH IEpBOHAYAIBHOE IMO-
JIO)KeHHE ABCTpalud B KauecTBE AHTJIMMCKOU KO-
JIOHUH.

B cBs3um ¢ ynaneHHOCThIO ABCTpaJIMHCKOTO
KOHTMHEHTa €ro KOJOHM3alMs Hayajlach TOJNBKO B
1770 r. Ascrpanus 3apoxjanach Kak CTpaHa
cebuibHBIX. C 1770 mo 1840 rr. croma BeICHUIATH
OCY)KJIEHHBIX KaTOpKHHUKOB M3 COeIMHEHHOIro KO-
ponesctBa BenmnkoOpuranum u CeBepHoir Mpnan-
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nu. CoIUalIbHO-TICUXOJIOTHYEeCKuid pakTop “yrHe-
TEHHOCTH" OKa3aJl BJIMSHUE Ha Tpoiecc GopMuUpo-
BaHUS HAIIMOHAJIBHOTO caMOcOo3HaHus. bpuranckue
3aKIIOYCHHBIE B ABCTpaJMK OBUIM TIOMEIICHBI B
eme Oonee KecTKWE YCIOBUS, YeM Ha POJHHE.
Tak, Hanpumep, B HCIPABUTENBHOM KOJIOHWHM Ha
3amaJiHoM nobepexbe TacMaHuy, TAe COAepKaIoch
O4YeHb HEOONBIIOE YHCIIO 3aKIIOYEHHBIX, B JICHb B
KauecTBe HakaszaHus orBogmwiock okoyo 500 yna-
poB mierkto. Jaxxe B Xobapre u CujHee THOpeM-
HbIE 3aKOHbI ObUTM ycTpamatomumu. Heyansu-
TENBHO, YTO MPU TAKHX 00CTOSTENBCTBAX OTKPHITHIE
XKasoObl Ha YCIIOBHS CONIEpXaHHS B TIOPbME €llle
Oosee yCyryomsiiM CHTYaIlldi0 OCYKIAEHHBIX [3,
281]. Tlo3TOMy MOXXHO TPEIIOIOKHUTh, YTO B TE
BpeMEHa CIIOKWJIaCh HEKas JIOrOBOPEHHOCTH, 3a-
Mpelaoias HanpsiMylo TOBOPUTH O TATOTAaX.

Bo Bcem mmpe mpu3HaHa 00€30py:KUBAIOIIAS
CHJIa YIBIOKHU: 1aXKe B CAMBIX HAIPSHKCHHBIX CHTYa-
OUSX YyABIOKA CIYKUT CPEACTBOM CrIIa)KHBaHUS
KOH(IIMKTA, IIaroM K npumupeHuto. [loatomy Tpa-
IS “TPOrjaoTUTh 00mMay”, 4YToOBI “cCracTuch”
3TO HE UCKOHHO aBCTpajMiicKoe M300peTeHne. oHa
Obutla BHeIpeHa B JCHCTBHTENBHOCTH 3aKJIIOYEH-
HBIMH OpHTaHIIAMH, HO CTaja peajiiell aBCTpaluii-
CKOro 00pa3a JKU3HU U 0COOEHHOCTBHIO HALlHOHAIIb-
HOTO caMoOCO3HaHMs (Tak Kak MMEHHO OpHTaHCKUE
CCBUIbHBIE TIEPBOHAYAILHO COCTABWIIM 3HAYUTEIb-
HYIO 4acTh aBCTPAJMICKOro HaceneHus). Tak, Ha-
npuMep, Ha Borpoc “ How are you?” amepukaner
OTBETHT, ckopee Bcero, “ Finel” (3to yxe He mpo-
CTO SI3BIKOBOE KJIMIIE, HO M KJIMIIE CO3HAHUS ame-
pPHKAaHIICB), B TO BpeMsl KaK OTBET aBCTPAJIMMIIA,
BepositHee, Oymer “ Not bad” (mockonbky orpmia-
HUE HAUXYJIIIETro SBISUIOCH KOTAA-TO CaMbIM 0O0JIb-
IIMM, Ha YTO MOXKHO OBLJIO PacCYMTBHIBATH B TAKHX
TPYJHBIX YCIOBHSIX).

B aBcrpanmiickom oOmecTBe “kanoba”’ Kak
aCIIeKT COIMAJILHOTO MOBEJCHUS CTala paccMaTpu-
BaThCs B KadecTBe Taby. B HamumoHambHOM si3bIKe
ABCTpanuu 3TO BBIPA3WIOCh B HAWOMATHYHOCTH:
4acTo MECCUMHCTUYECKUI CMBICT 3aByaIHpOBaH
9B(EMHUCTHUECKONH 000N0YKOH FOMOPUCTHYECKOTO
WIH ONTHMHUCTHYECKOTO XapakTepa. DTO MpOsBIIS-
€TCsl Ha YPOBHE U JIUTEPATYpPHOH, U HECTAaHJAPTHOMN
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nekcukr. K HemuTepaTypHBIM EIHHHIAM MOYKHO
OTHECTH CIICYIOIINE:

a Botany Bay dozen- naxazanue 6 eude osa-
oyamu namu yoapos niemvio (6eposimHo, no Ha-
36AHUI0 MIOPLMBL, 20€ CYUWeCmE08ald MAaKds Mepa
HAKA3aHUSL ULU O MeCmy ee PACHONONCEHUSL),

Buckley's chance (hope) - ouens crabas na-
dexcoa unu besnadexcuwiti cnydai (Beposmno om
umenu Yunvama Baxau [William Buckley] - us-
8ECMHO20 ABCMPATUIICKO20 3aKao4enHozo 19 eeka,
Komopulil 6vL1 npossan * Genvim ouxapem” — " wild
white man” );

a red shirt - max naswvieanu cnuny xamopoic-
HUKA, UCIEP3AHHYIO NOOOSMU,;

a pinchgut - miopvma, 20e enasuvim Haxaza-
Huem OblLI0 TUteHue NUWU;

a canary - o0Ho u3 npo3euuy 3aKI04eHHOZO.
Ecnu kamopocnuka omnpasisiiu 6 mopbmy Ha
Hawkesbury River, ezo naswieanu “Hawkesbury
duck”. Ecau emy yoasanoce cbesxcams, OH UMEHO-
sancs a “bolter” (om anacona to “bolt” — ucue-
3amb, 6bicmpo yoe2amo);

Old Dart - Beruxobpumanus ( crosocouema-
HUe NOSABULOCH 8 PE3VIbMAme U3MEHeHUs. KOPHeBOll
enacuoti 6 cnose “dirt”, umobu 3asyanuposamo
OMKPLIMYIO  HEHABUCMb  3AKTIOYEHHbIX K MOl
cmpane).

DTO pa3sroBOpHBIC CIIOBA U BBIPAXKEHHUS, KO-
TOpBIE 3aPOJIMIIUCH B CPee KATOPKHUKOB U B CIIO-
Bapsax ObUTM 3a(MKCHPOBAHBI MPUOTU3UTEILHO BO
2-i1 nonoBuHe - koHIe 19 Beka. Ognaxo ¢ 1840 ro-
Ja aBCTPAIMIICKHE KOJOHWHU 3alperialoT BBO3
CCBIIBHBIX Ha CBOM TeppuTopur. C 3TOro BpeMeHH
yBEITMUYCHHE HACEIEHUS MPOUCXOIHIIO 338 CUCT eC-
TECTBEHHOI'O MPUPOCTa M CBOOOIHON MHIpPAIliH, B
OCHOBHOM W3 eBponeickux crpadH. Ho B Hanumo-
HAJIBHOM CO3HAHUM 3aKPEMHJICS IITaMIl “ CKPBITHO-
ctr”. Co BpeMeH 3apoKICHUS HallMH CYIIECTBYET
TPaJMIKsl CKPBIBATH YIPIOMYIO PEabHOCTH OITH-
MHCTHYECKUMH PEYEBBIMH 000POTAMH:

to put (lay) on jam - saorcnuuame, scemarmu-
yame (NOCKOILKY 80 6pemeHa Oenpeccuu OXHCem
CYUMANCSL POCKOWbIO;, U3BECMHA JiCe HEeNnpUsi3Hb
ascmpanuiiyes K HemMaHcmey, NOKA3HbIM U3bICKAH-
HbIM MaHepam);

to race off - cospawgams (scenwuny);

Rafferty(‘s) rules - omcymcmeue npasun
(ocobenno 6 6okce) (cnosocouemanue noABUNOCH 8
pe3yavmame usmMeHeHus npuiazamenvroezo “ refrac-
tory” - ympsmeiii, nenodamauglii),

robbo - nroxas nowaov wru umo-mo ouenw
HU3K020 Kawecmsa (cokpawenue om umenu Roben-
SON — ckopee 6ce2o, eradeney NAOXOU, YObIMOUHOU
KOHIOWHU);

nana - oypax (coxpawenue om banana oil -
Yyb, 2IYROCMIL);

nig-nog - npuodypok (om ycmapesuieco 6pu-
MAHCKO20 OUALEKMHO20 Cyujecmaumensro2o “ Nig-
nog” - foal);

to go lemony at (on) — pazozrumscs na ko2o-
AUOO UIU YMo-mo.

Co BpeMeHeM CChUIbHBIE M CBOOOIHBIE MOCE-
JICHIbI OOHAPY)KUJIH, YTO TPUPOIHEIE YCIOBUSA AB-
CTPATMICKOr0 KOHTWHEHTA OYeHb OJIarOmpUATHBI
JUIS pa3BUTHS OBIeBOjACTBA. Tak, ¢ 20-x rogos 19
BEKa HaYMHAET Pa3BUBAThCS ITA OTPACIb CEITLCKOTO
xo3siicTBa. J[s OBIIGBOJYECKHX XO3SHCTB TPeOO-
BaJIMCh HOBBIE MACTOMIIA, YTO CTHUMYJIMPOBAJIO HC-
cliefloBaHMe BHYTPEHHUX oOmactei marepuka. OB-
IIEBOJICTBO B ABCTpaJIMK C CAMOr0 Hayalia pa3BHBa-
JIOCh Ha KalUTATUCTHYEeCKOH ocHOBe. OCHOBHas
Macca 3eMIIM COCPE0TOUMBANIaCh B PyKaxX CpaBHHU-
TEFHO HEOOIBIIIOr0 YUCIa KPYITHBIX OBIIEBOIOB —
CKBaTTEPOB. B jiekcuyeckoll cucTeme pasroBOPHOro
aBCTPAIMICKOr0 aHIIIMIICKOr0 3TO 03HAMEHOBAJIOChH
MOSIBJICHHEM TAaKHX CJIOB U BBIPOKEHUH, KaK:

cockatoo — menkuit pepmep (1845 r.);

sheep-ho — nacmywes cobara, cmepecywasn
osey;

pen-mate —  uenogex,  3AHUMANOWUIC
CMpUdICKOTL 08ely, pabomHUK, KOmopulii bepem ogey
OISl CMPUIICKU U3 MO0 JiCe 3A20HA, YMO U Opyeoll
(m.e. cmpueanvuux - nanapnux) (1895 2.);

to ring — onepedums 6 pabome, 6 cmpudicke
ogey, opyeux cmpueanvuurxos cmaoa (1894 2.);

Jacky Howe Jackie Howe — orcunemxa, xo-
MOPYIO HOCUNU CIPUSATLWUKY UTU Opyeue THo0U,
sanumasuiuecs cenvbckum  xozsicmeom (1961 —
1920 z2.);

bootlaces — yskue nonocku maca, komopeie
cpesarom co wKypvl 08ysl ¥y ocHoeanus weu (ecau
CMPUSANLUK 2PYOO CHIL WKYPY).

B 1851 rony Ha ABCTpaJIMHiCKOM KOHTHHEHTE
HauyMHACTCS “30J10Tas JIMXOpajKa’, TPOJIOJIKAB-
masicst 1o 1861 r. 3onoras nuxopajka BhI3BaJia OT-
TOK HACEIEeHHUS U3 CeJbCKUX PAOHOB ABCTpAIMHU B
paiioHBl T00BIUM 305I0Ta, MPEXJe BCEro B IITAT
Bukroputo. Pa3roBopHslil aBCTpalMiCKUA BapHaHT
¢ 50-x rogoB 19 Beka oOoramaercst CleAYIOIINMH
eIMHHUIIAMHU:

fossic — uckamo 3010mo, cobupams 3010mo
(1852 2.);

speck — uckamv 30710mO Ha nogepxHocmu
3emau, 0COOEHHO Nocie 00HCOsL,

digger — 1) ascmpanuiickuii 3010moucka-
menv;

2) popma obpaweHusi Kk Myx*HCUuHaM, pabo-
masuwium na zor0moix npuuckax (1855).

OnHaKo Mo3JHEe TH Pa3rOBOPHO-CICHTOBbIE
BBIpA)KEHVsI, BO3HHUKIIINE B CPe/Ie 30J0TOUCKATENEH,
MPETEepPIeBAIOT CEeMaHTHYECKUE H3MEHEHHs (4To
€CTEeCTBEHHO KaK JUIsl JIUTEPaTypHOH, Tak ¥ JUIs
cyOcTaHmapTHOW PAa3HOBMIHOCTH s3bIKa). Tak,
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10.A4. I'opsiunosa

“gpeck” mpuobperaer 3HauYeHUE ‘bIpANCAMb YEe-
pennocmb 6 ceoeli nobeoe’, a cnosom “ digger” (or
“dig”) B [epBoii u Bropoit MupoBoii BoitHe Ha3bI-
BaJIM COJIJIAT, U, OCOOCHHO, HAEMHUKOB U3 ABCTpa-
nuu 1 HoBoit 3enannuu.

Pa3roBopHbIl BapUaHT aHIJIMICKOTO SI3bIKA B
ABcTpaniuu, KOTOPBI TOJABEPrCS  CEPHE3HOMY
BIIMSHUIO PAa3rOBOPHON Pa3HOBUIAHOCTA OpHTaH-
CKOT0 aHTJIMHCKOT0, MMEET JIOCTATOYHO HIMPOKOE
pacnpoctpaHeHre U (GyHKImoHupoBanue. OCHOB-
Has MPUYHMHA 3TOTO 3aKJIH0YAeTCsl B TOM, YTO Mep-
BOHAYaJIbHBIM MCTOYHUKOM aHTJIMICKOTO SI3bIKa Ha
HOBOM KOHTHMHEHTE ObUIM CChUIbHBIC ¢ bpuTaHCKux
OCTPOBOB, KOTOPBIC SIBJISUTUCH HOCHTEISIMH apro u
KJHTA.

HecoMHeHHO, M TO, 4TO BCE MCTOPUYECKUE,
MOJIMTUYCCKUE, SKOHOMHYECKUE, KYJIbTYypHBIC U
JPyrue MPOIECChl, COITPOBOXK/IABIINE CTAHOBJICHHE
Y pa3BUTUC HOBOM HAIMM M TOCYJAapCTBA, HAILIM
OTPaKEHUE B JIEKCUUECKOW CUCTEME aBCTPAIMICKO-
ro BapuMaHTa aHTJIMKUCKOro Si3blKa. Takue 3KOHOMU-
yeckre (paKTOphl KaK IMOSIBJICHUE M Pa3BUTUE OBIIC-
BOJICTBA Ha KOHTHHEHTE, a Takke JI0Oblua 30JI0Ta
00yCIOBHJIM OCOOCHHOCTU JICKCHUYECKOM CHUCTEMBI
ABCTPAIUICKOTO aHTJIMMCKOrO U HaIlIU OTpakeHUe
HE TOJIKO B JINTEPATYPHOM SI3bIKE, YTO SIPKO OTpa-
JKEHO B XYJOXKECTBEHHOH JIuTepaType ABCTpaiuy,
HO U B €ro cyOCTaHAapTHOW Pa3HOBUHOCTH.

Ecnu MPOAHAIM3UPOBATH JICKCHKO-
CEMaHTHYECKHE CIOCOOBI CIOBO - U (hpa3oodpa3o-
BaHUS Pa3TOBOPHBIX CIMHHMII aBCTPAJIHICKOTO Ba-

puaHTa aHTJINICKOTO A3bIKa, TO OHU HE OTJIINYAal0OTCA
OT TeX K€ CPECTB OPUTAHCKOTO MJIM aMEPUKAHCKO-
To BapI/IaHTOB: 9TO B OCHOBHOM pa3JIMYHBIC BUABI
Metadopsl 1 METOHUMHU. Ho cTiMyn 1ist ncnosns-
30BaHUs 3TUX JIMHTBUCTUUYCCKUX CPCIACTB JId IIpH-
JaHUs ABCTPAJIUICKOMY BapUaHTy HAMOMATUYHO-
CTH KPOETCS B OCOOEHHOCTSIX HAI[MOHAJIBHOI'O CO3-
HaHUS MPEICTABUTENICH ITOr0 KOHTHHEHTa, a pe-
3yJIbTaT UANOMATHYHOCTU IIPOABIIACTCA B CBOMCT-
BEHHBIX TOJIBKO aBCTpaHI/II\/’IHaM PEUCBBLIX CTCPCOTH-
nax ¥ cBoeoOpa3Hoil KapTHHE MHpa.
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